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पनुEQान 

और Rारिंभक 

कलीिसया



इसने कई बार बताया था िक ये सब 

होने जा रहा ह।ै म7 समझ नहW पाता ³ँ ��? 
ऐसा लगता ह ैवह इसी तरह मरना चाहता 
था। वह समय और सब कुछ जानता था। 

कल रात को भी इसने हम1 बताया था।

ज«ी करो ! 
देर हो रही ह।ै



हमार ेपास 

शरीर के िलए लेप तैयार करन े

का समय नहW ह।ै

हम िवÏाम िदन बीत जाने 
क बाद वापस आय1गे। 

बस हम इतना 
ही कर सकत ेह।ै

लेिकन वह िदन 

अब से तीन िदन बाद 

होगा।

इस तरफ। 

सावधानी से पैर ब�ाना।



पुजारी िपलातुस के 

पास वापस आये। ह ेमहाराज, 

यह िवCासघाती 
िजसको आपन े^ूस पर 
च�ाया था कहता था िक 

तीन िदन बाद, वह िफर से 
जी उठेगा।

यह ब;त ही 
बुरा होगा यिद उसके चेले 
आये और उसका शव चुरा 
ल ेजाएँ। अतः इसे रोकन ेके 

िलए आपको कº के बाहर 
पहरदेार रखना चािहए।

म7 पहरदेार भेजुँगा। 

तुम अपनी समझ के 

अनुसार रखवाली कर 
सकत ेहो।



अब तुम 

िनिचF हो िक कोई भी 
इस कº का मोहर नहW 

तोh सकता।

मेर ेदो/�, अब 

शव को कोई नहW ल े

जा सकता।

म�ी २७;५९-६६; यूह»ा १९:४०



अपन ेमर े;ए 

मसीहा के फरार होने के बार े
म1 िफ^ मत करो। हम लाश को 

कभी नहW खोते ह,ै ह ैना ?

ｼХ, ｼХ, ｼХ !



यीशु को दफनान े

के तीन िदन बाद
यह 

पहली बार ;आ 

ह ैिक हमने एक मर े
;ए आदमी के िलए 

पहरदेारी की ह।ै

शी& ही उजाला 
हो जाएगा, और हम म[ु 

हो जाय1गे।



शी& ही उजाला 
होगा। ज«ी करो। अब तीन 

िदन हो गए ह।ै

म7 चाहती थी 
की काश हम इसे 
ज«ी कर सकते।



िफर स ेभूकþ 

आया ह।ै

igw !

म�ी २८:१-२; लुका २४:१



सचमुच 

यह बhा ह।ै

सुनो उन 

मनुL� का िचªाना ! 
अव¾ कोई घायल 

;आ ह।ै



�ा.......?

अघP !



यह 
परमेCर 
ह ै!

वह 

हम1 मार देगा !

वह पÍर हटा 
रहा ह ै!

परमेCर, दया कर े!



मुझ ेछो8कर 
मत जाओ ! परमेCर 

दया कर !

ऐसा नहW हो 
सकता !

अपनी जान 

बचाके भागो।
म�ी २८:२-४



वे नहW जानती थी िक सैिनक 

कº पर पहरा दे रह ेथे।

वह पÍर ब;त ही 
बhा ह।ै हम िकस इंसान 

को कैसे ढंूढे जो हम ेवो 
िहलाने म1 मदद कर े?

म7 वह नहW जानती, 
लेिकन तीन िदन और तीन रात हो 
चुके ह।ै िबना लेप के शव म7 से अब 

बदब ूआएगी।



िकसी ने पहल ेसे ही 
पÍर हटा िदया ह।ै

कुछ zण बाद



उसका शव 

चला गया। कº खाली ह!ै



ओह! तुम 

कौन हो? यीशु का शव 

कहा ह6 ?

वहाँ कº के 

व� ह।ै

चिकत मत हो। म7 
जानता ³ँ तुम यीशु को ढँूढ 

रही हो, जो ^ूस पर च�ाया गया 
था। वह यहा ँनहW ह।ै वह जी उठा 
ह ैजैसा उसने कहा था वैसा ही 

;आ। 

आओ देखो यही वह जगह ह ैजहाँ वह रखा 
गया था और िफर जाओ और उसके चेलो से 

कहो िक यीशु उनस ेगलील म1 िमलेगा।



यीशु 
जीिवत ह।ै तुम कहते 
हो िक वह मृ¯ु से 
जी उठा ह;ै िबलकुल 

लाजर के समान !

वे मनुL, 

pगPदूत थे।

यीशु 
जीिवत ह।ै

जyी, 
हम1 जाके चेलो को 
बताना चािहए।

मरकुस १६:३-८



यीशु जीिवत है ! 

हम अभी-अभी कº के 

पास स ेआय ेह।ै यीशु वहाँ 
नहW ह,ै लिेकन वहा ँब;त 

से pगPदूत थे।

हम1 याद ह ैिक 

यीशु ने कहा था वह तीसर े
िदन जी उठेगा। 

pगPदूत ने कहा ह ैिक 

यीशु तुमसे गलील म1 
िमलेगा !



पतरस, तुम कहाँ 
जा रह ेहो ?

कº के 

पास।



यूह»ा ने पीछा िकया, 
और उसन ेपतरस को 
पीछे छोh िदया।

यूह»ा! 
Kको; म7 तु8ार े
समान तेज दौh 

नहW सकता।



ｲｼ ｲｼ 
ｵ ﾋx穐ｵ圧 ｼﾋ  !



इसका 
�ा 

मतलब ह ै?

यूह»ा २०:२-९



लेिकन pगPदूत कहाँ ह?ै 

अव¾ ही वह �ी सपना 
देख रही होगी।

यूह»ा, कº के कपhे ऐसे मोh 

कर रख े;ए ह6 जैसे की वह अभी उठ कर 
चला गया हो।

नहW, ऐसा 
नहW हो सकता।



�ा तुमने सÀेद 

व� पहने ;ए मनुL को 
देखा ह ै? वहाँ कोई मनुL नहW था, 

कोई pगPदूत कुछ भी नहW था। 

उसका शव चला गया।



ि~, 

ि~।

ह ेनारी, तुम 

�� रो रही हो ?



�ोिक वे मेर ेRभ ुको उठा 
ल ेगए, और म7 नहW जानती िक 

वे उस ेकहाँ रख ेह।ै



मिरयम।



pामी।



मिरयम, 

अभी मुझे मत छुओ! म7 
अभी तक िपता के पास उपर 
नहW गया। लिेकन जाओ ंऔर 
चेलो से कह दो जो कुछ भी 
तुमने देखा ह ैऔर म7 उनस े

गलील म7 िमलूँगा।

मेर ेRभ,ु 

आप जीिवत 

ह।ै

यूह»ा २०:७-१७



चेलो ने इस बात पर 
िवCास नहW िकया िक 

यीशु मृ¯ ुसे जी उठा ह।ै

पतरस और यूह»ा 
को कº पर कुछ भी नहW िमला, 

इसिलए मेरा अनुमान ह ैिक शव को 
कोई चुरा ल ेगया। उन पागल ि�य� 
को फालतू बाते करना ब� करना 
चािहए। य ेबाते सभी को िनराश 

करती ह।ै

हम इâाऊस वापस जा 
रह ेह।ै हमार ेिलए यहाँ कुछ 

भी नहW ह।ै



यह 

तीसरा िदन 

ह।ै

हाँ, लेिकन 

वह �� उo1 अपन ेआप को 
मारन ेदेगा यिद उस ेमृ¯ु से 

जी उठना था तो ?

हाँ, और यिद वह राजा 
बनना चाहता था, तो 
वह य ेसब गु® म1 नहW 

करगेा, ह ैना ?



�ा 
म7 तु8ार ेसाथ 

चल सकता ³ँ?

वूहः! तुमन े

मुझे डरा िदया। तुम 

कहाँ से आते हो?

जKर, चलने के 

िलए यह ब;त अ`ा 
िदन ह।ै



म7ने तु8ारी बात 

सुनी। तुम ब;त दुःखी 
लग रह ेहो।

�ा तुमने नाजरत के यीशु के 

िवषय म1 नहW सुना िक िपछले तीन 

िदन� म1 �ा ;आ था ?



हम1 आशा था िक 

वह मसीहा ह,ै लिेकन वह 

तो ^ूस पर च�ाया गया।

कुछ ि�या ँआज सुबह 

कº पर गयी थी और वहाँ उसका शव नहW था ! 
वे दावा करती ह ैउo�न ेpगPदूतो का दशPन िकया ह ै

िजo�न ेकहा िक वह जीिवत ह।ै



इसिलए 

दो चेले कº के ओर 
दौhकर चले गए, लिेकन 

उo�ने ना यीश ुको और ना ही 
�गTदूतX को देखा, यÞिप यीश ु

का शव वहां नहW था।

तुम लोग मसीहा के िवषय म1 निबय� 
²ारा िलखी गई बात� पर िवCास करन ेम1 
धीमे हो। �ा पिव§शा� यह अनुमान नहW 
लगाता ह ैिक यीशु अपन ेगौरवशाली रा¿ 

के बार ेम1 लान ेसे पहल ेइन चीज� को 
भुगत1गे?

भजन संिहता २२; जकयाPह १३:७; लुका 
२४:१३-२६



नासरत का यीशु, िजस े

उo�ने ^ूस पर च�ाया था, उसन ेदावा 
िकया था िक वह मसीह ह,ै िपता के समान 

ह,ै �ा उसन ेनहW िकया? यशायाह ने कहा िक 

मसीह को “शि[शाली परमेCर, अनF काल 

का िपता” कहा जाएगा। �ा यीशु ने यह नहW 
कहा िक यिद तुमने उस ेदेखा ह,ै तो तुमने िपता 
को देखा ह?ै पिव§ शा� ²ारा उसका दावा 

अ`ी तरह से सािबत ;आ ह।ै



यशायाह ने यह भी 
कहा था यीशु मसीह तब आयेगा जब 

इËाएल म1 या य³दा म1 कोई राजा न होगा, 
और यही वह समय ह।ै वह लगातार कहता 
रहा िक मसीहा एक कुवारी के गभP से 

जÓेगा। भिवLव[ा मीका के अनुसार, 
वह य³दा के बेतलेहमे म1 पैदा होगा, जो 

यीशु था। 

ब;त सी 
भिवLवािणयां हम1 बताती 

ह ैिक वह दाऊद के पिरवार का 
वंश होगा। युसूफ और मिरयम 

दोन� ही दाऊद के वंशज ह।ै



भिवLव[ा 
ने कहा था िक यीशु 

मसीह अंधो की आँखे खोलेगा 
और बि�य� को ब�ीगृह से 
िनकलेगा, वह इËाएल का 

चरवाह होगा, और मुि[दाता 
के समान िसùोन से 

आयेगा।



यशायाह ने 
भिवLवाणी की िक वह इËाएल 

²ारा अpीकार कर िदया जाएगा। 

भिवLव[ाओ ंने उसके दुःख को पहल ेसे 
ही देख िलया था। एक दो/ उसको चांदी 

के 30 िस%� के िलए धोखा देगा; वह अपन े

आरोप� से पहले अपना बचाव नहW करगेा; 
वह घायल हो जाएगा, उसकी दा�ी खWचकर 
तोh दी जाएगी। वे उसके नंगेपन को घूर�गे 
और उसके चेहर ेपर थूक1 गे। वह अपनी पीठ 

मारन ेवालो को देगा जब तक उसका 
Rभुn दूसर ेआदमी से अिधक 

होगा।



भिवLव[ा 
जकयाPह हम1 बताता ह ैिक 

उ¤ारकताP को छेद िदया जाएगा, 
और उसके दो/ उसे मार�गे और उसके 

हाथ� म1 घाव पैदा कर�गे, िक वह एक 

मेमने के \प म1 होगा जो वध का नेतृn 

करगेा, और यह सब उसकी मृ¯ु का 
पिरणाम होगा, और वह उस ेएक 

अमीर आदमी की कº म1 
दफनाया जाएगा।



लेिकन यह उतना दुखाF 

नहW था िक िजसे वह िनयंि§त नहW कर सकता था। �ा यीशु ने नहW 
कहा था िक कोई भी मनुL उसस ेउसका Rाण नहW छीन सकता, बिä उसका 

अपना इ`ा िनधाPिरत होगा ? यशायाह ने कहा था िक परमेCर को भाया िक उस े

कुचल जायेगा, ��िक उसका Rाण पाप� के िलए भेट के \प म1 बना था। ��िक वह 

दुसरो के पाप� के िलए घायल िकया गया था इस तरह वह ब;त से पाप� को 
सहन करता था, और ब;त से उसके मृ¯ु का Rमाण R/ुत कर�गे।

यÞिप मृ¯ ुअF नही था।  

यशायाह ने पहले से देखा था की मृ¯ु के 

बाद उसका जीवन चलता रहगेा, वह ब;त ही 
मिहमामंिडत और सराहनीय होगा। वह अF 

तक जगत के पाओ को zमा करता रहगेा। वह 

असफल नहW होगा। मसीहा बाइिबल का 
नया िनयम होगा।
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वह ÃायकताP होगा, और 
नवीकृत इËाएल का शासन एक नए नगर 

एक नई पृNी पर करगेा। एक िदन वहां ऐसा समय 

आएगा जब सभी लोग घुटने टेक कर उस ेद�वत 

कर�गे, और R¯ेक जुबान pीकार करगेा िक 

वह Rभ ुह।ै

तो मुझे 
बताओ, तुम �� दुःखी 

हो ? �ा ि�य� ने तु8 ेनहW 
बताया िक pगPदूतो ने कहा ह ै

िक वह मृ¯ु से जी उठा ह?ै

आÈयPजनक !



यह मेरा घर ह।ै 

कृपया महाराज, अब िदन ढल गया ह।ै 

आओ और इस रात हमार ेसाथ रहो। म7 यीशु 
के िवषय म1 अिधक भिवLवािणया ंसुनना 

पसंद क\ंगा।



ह ेमहाराज, हम धÃ हो 
जाय1ग ेयिद आप हमार ेरोटी के िलए 

आशीष वचन कह�गे।



तु8 ेआशीष िमल,े ह ेRभ,ु हमार े
परमेCर, º8ा� के राजा, जो पृNी पर 
रोटी लता ह।ै इस रोटी के िलए हम आपको 

धÃवाद् देत ेह।ै



यीशु ! यह आप ह।ै
pामी !

लो 
और खाओ।



वह चला 
गया।

वह अÇ³ हो गया।

पूरा समय वह यीश ुथा।

वह सब भिवLवाणी 
जानता ह ैउसम ेकोई आÈयP 

नहW ।



यीशु जीिवत ह ै! मृ¯ ुउस े

नहW पकh सका ! वह जीिवत 

ह ै! चलो वापस य\शलेम को 
चले और चेल� को बताय1।

लुका २४:२८-३२



इसीबीच, 

य\शलेम म1....

ठीक से 
दरवाजा लगाओ।ं पुजारी 

पहल ेसे भी ¿ादा अब ^ोिधत 

ह ै��िक यीशु का शव गायब 

हो गया ह।ै व ेकह रह ेह ैिक शव 

को हमने चुराया ह।ै

�ा 
िसपाही का पूरा 

दल?



उसन े

कहा था िक तीसर े
िदन िफर से जी 

उठेगा।

म7 
िवCास नहW क\ँगा 

िक वह जीिवत ह ैजब तक 

म1 उसे देख न लू ँऔर उसके 

हाथ� के िकल� के िनशान 

को मेर ेहाथ से छू ना लू।



यह ब;त ह ै!

यह यीशु ह ै!

मदद करो !

डरो मत। थोमा, तुमने कहा िक तुम 

िवCास नहW करोग ेजब तक तुम मुझे देख न लेते। 

अब अपना हाथ आग ेब�ाओ और मेर ेहाथ� के िकल� 
के िनशान को छुओ।



आप मेर ेRभ ु

और मेर ेपरमेCर ह।ै

थोमा, तुम धÃ हो 
��िक तुमन ेमुझे देखा और 
िवCास िकया, लेिकन वे 
लोग िजo�न ेमुझे नहW देखा 
ह ैऔर िफर भी िवCास करते 
ह ैवे और भी ¿ादा धÃ 

ह�गे।



pामी !

मुझे कुछ 

खाने को लाओ। मुझे 
तु8 ेब;त कुछ सीखना ह,ै 

और म7 तु8ार ेसाथ बस 

कुछ ही िदन तक र³ँगा।

यीश ु!
लुका २४:३६-४३; 

यूह»ा २०:२६-३१



तुम मेर ेसभी 
चेलो को मुझसे गलील म1 िमलन े

के िलए अव³ बता देना।

ब;त पहले पिव§शा� म1 यह िलखा 
ह ैिक तु8ार ेपाप� के िलए यीशु मसीह दुःख 

उठाएगा और तीसर ेिदन मर े;ओ ंम1 से जी 
उठेगा, यKशलेम से लेकर सब जाितय� म1 मन 

िफराव और पाप� की zमा का Rचार उसी के 

नाम से िकया जाएगा।



pगP और पृNी 
का सारा अिधकार मुझे िदया 

गया ह,ै इसिलए तुम जाओ ंऔर सभी 
जाितय� को िसखाओ, उo1 िपता, पु§ 

और पिव§ आ�ा के नाम से बपितáा 
दो: उo1 सब बाते जो म7ने तु8 ेआ¨ा 
दी ह ैमानना िसखाओ: और देखो, म7 
जगत के अF तक सदैव तु8ार े

साथ र³ँगा।
मेर ेिपता के घर म1 ब;त से 

Vान तु8ार ेरहन ेके िलए तैयार 
ह।ै अब म7 तु8ार ेिलए जगह तैयार 
करने जाट ³ँ। म7 िफर आकर तु8 े

अपन ेयहा ँल ेजाऊँगा, िक जहाँ म7 
रा;, वहाँ तुम भी रहो।म�ी २८:१८-२०; लुका २४:४४-४९; 

यूह»ा १४:२-४



यKशलेम जाओ 

और पिव§ आ�ा तुम पर 
उतरने का Rतीzा करो और 
वह तु8 ेमेर ेनाम म1 बोलने का 

साम4P देगा।

वह ऊपर 
जा रहा ह।ै

वह अपन ेिपता 
के पास वापस जा 

रहा ह।ै



जगत के 

अF तक, म7 सदा तु8ार े
साथ ³ँ।

वह चला 
गया। वह pगP वापस 

चला गया।



अभी भी 
तुम आकाश की 
ओर �� देख 

रह ेहो ?

�ा? 
वह कौन ह?ै

ये दोन� वही pगPदूत ह ैिजस े

म7ने कº के पास देखा था।



िकसी िदन यीशु 
बादल म1 से वापस आएगा जैसा 
तुमने उस ेजाते ;ए देखा ह।ै

वह 

pगP म1 अपन ेिपता 
के पास वापस 

गया।

यKशलेम 

वापस जाओ और 
आ�ा का Rतीzा 

करो।

लुका २४:४९-५१; Rेिरतो के कायP १:७-११



यीशु के चेले यKशलेम गए जैसा यीशु ने आदेश िदया था, 
और वहाँ वे लगातार दस िदन तक RाथPना करते रह,े ऊपर 
से साम4 P के वचन के िलए Rतीzा कर रह ेथे। व ेयीशु 
के पुनजµवन की घटना को खुले आम बोलन ेसे डरत ेथ,े 

सोचते थ ेिक कही ऐसा न हो िक वे भी मृ¯ ुको पा ल1।



वह Vान जहाँ वे RाथPना कर रह ेथ े

िहलन ेलगा, और भयानक आँधी की 
सनसनाहट से घर गूँज गया, आग की 
सीजीभ1 उनम1 से हर एक पर आ ठहरी।



वे सब पिव§ आ�ा से भर गए 

और वे परमेCर की मिहमा कई 

भाषाओ ंम1 करना शुK कर िदया 
जो उनके िलए अनजान थी।



जब उनपर आ�ा आई, वे मनुL� से अपना 
भय खो िदय ेऔर RाथPना करन ेबाहर गय ेऔर 
परमेCर की मिहमा खुले आम करन ेलगे।

धÃ ह ैपरमCेर 
और हमार ेRभ ुयीशु मसीह के 

िपता।

म7 सच कहता ³ँ वे सभी िपए ;ए ह,ै 

लेिकन वे मेरा भाषा एकदम ठीक-ठीक बोल 

रह ेह,ै वो भी िबना उ�ारण के।



वे मेरा भाषा 
एकदम सही बोल रह ेह।ै 

कैसे इन मनुL� ने इस सभी 
भाषाओ को ठीक से बोलना 
सीखा ह ै? वे िव²ान मनुL 

नहW ह।ै

ह ेइËाएल के मनुL�, तुमने 
चमÚार� को देखा ह ैजो यीशु ने िकया 

ह।ै यह सािबत हो गया िक परमेCर हमार े
साथ था, यÞिप तुमने उस े^ूस पर च�ा 
िदया था, परमेCर मृ¯ु से जी उठा 

ह।ै

Rेिरतो के कायP १:१२-१४, २:१-१३, ३२, ३६



१००० साल पहले, 
दाऊद उसके िवषय म1 कहता ह,ै “तू मेर ेRाण� 
को अधोलोक म1 न छोhेगा, और न अपन ेपिव§ 

जन को सhने देगा।

अतः इËाएल का सारा घराना 
िनिÈत Kप से जान ल,े परमCेर ने उस यीशु को 
िजसे तुमने ^ूस पर च�ाया, Rभ ुभी ठहराया और 

मसीहा भी।



हम �ा कर,े 
��िक हमने मसीह को ^ुस 

पर च�ाते देखा ह ै?

यीश ुके नाम से अपना मन 

िफराओ और िफर उसके नाम से बपितáा 
लेकर उसका आ¨ा मानो। वह तु8ार ेपाप� को 

zमा करगेा, और तुम पिव§ आ�ा का 
दान पाओगे।



अतः उo�न ेउसका वचन Äहण िकया और उसस े

बपितáा िलया; और उसी िदन तीन हजार मनुL� 
के लगभग उनम1 िमल गये।

यीशु 
Rभ ुह।ै

म7 यीश ुम1 
िवCास 

करता ;। मुझे 
बपितáा दो !



ऐसा लगता ह ैमानो कल की यीशु 
यहा ँहमार ेसाथ था। 

हाँ। लेिकन तुम जानते हो, म7 
अभी उसकी उपिVित पहले से भी 
¿ादा जब वह हमार ेसाथ चलता 

था, महसूस कर सकता ³ँ।

वहाँ हजारो लोग यीशु 
के पीछे चल रह ेह,ै और हर 
घ5े लोग ब�त ेजा रह ेह।ै

महीनो बाद

भजन संिहता २, १६:१०; 
Rेिरतो के कायP २:२७, 

३७-४१



दया 
महाराज, िसफP  एक 

छोटा िस%ा गरीब और 
लंगhे के िलए ?

पतरस मेर ेपास 

कुछ भी पैसा नहW ह।ै 

�ा तु8ार ेपास कुछ 

िस%े ह?ै

नहW, लेिकन जब से पिवF 

आ�ा हम पर आई ह,ै तब से 
हमार ेपास देने के िलए कुछ ह।ै



चाँदी और सोना तो मेर े
पास नहW ह,ै लिेकन जो मेर ेपास ह ै

वह तु8 ेदेता ³ँ। यीशु मसीह के 

नाम से उठो और चलो।

िनदPयी मत बनो। यह 

आदमी जÓ से लंगhा ह।ै 

उसका पैर कुछ भी करन ेम1 
असमथP ह।ै



यीशु 
मसीह ने तुझे 
पूणP बना 
िदया।



ह┬हह।

Rभ ुपरमेCर 
सवPशि[मान 

परमेCर !

उसका पैर ठीक हो 
रहा ह।ै



मुझे िवCास 

नहW होता ! लंगhा 
आदमी चल रहा ह ै!

नहW, वह छलांग 

लगा रहा ह।ै

परमेCर की मिहमा 
हो ! धÃवाद् यीशु !

Rेिरतो के कायP ३:१-११



तुम इस Rकार 
�� देख रह ेहो जैसे हम ही ने 

यह चमÚार िकया हो ? अºाहम, 

इशहाक और याकूब के परमेCर 
ने अपन ेपु§ यीश ुकी मिहमा की 
ह,ै िजसे तुमने ^ुस पर च�ाया 

था। 

तुमने जीवन के कताP को मार डाला, 
लेिकन परमेCर ने उस ेमर े;ओ ंम1 स ेिजलाया, 
और हमन ेउस ेजीिवत देखा ह,ै उस िवCास के 

²ारा जो यीश ुके नाम पर ह ैउसी ने इस आदमी 
को भला चंगा कर िदया।

यह वही 
आदमी ह ैजो लंगhा 
था। उसके पैर िसकुh 

गए थे।

वह कहते ह ैिक वह 

यीशु के नाम पर ठीक 

;आ ह,ै वही जो ^ुस पर 
च�ाया गया था।



म7 जानता ³ँ िक तुमने 
अ¨ानता म1 यीशु को ^ूस पर च�ाया था 
लेिकन भिवLव[ाओ ंने हम1 चेताया था 

की य ेसब घिटत होगा।

तुम सब मुझे जानते हो। िसफP  परमेCर 
ही मुझे मेरा पैर वापस दे सकता ह।ै 

िवCास करो और यीशु के साथ चलो।



अपना मन 

यीशु की ओर िफराओ 

और उसका चेला बनो तािक 

तु8ार ेपाप� को Å� िकया 
जा सके।



मि�र के वही सरदार िजo�न ेयीशु मसीह 

को ^ूस पर च�ाया था िसपािहय� को 
भेजकर पतरस और यूह»ा को िगरÇार 

कराया।

हमार ेधमP 
के िवK¤ लोगो को 
उकसाना यह तु8ार े
िलए वैध नई ह।ै

उo�ने कुछ 

गलत नहW िकया।

Rेिरत� के कायP ३:१२, १४-१९, ४:१-३



अब 

वे लंगhा आदमी 
को चलने के िलए 

िगरÇार कर रह ेह।ै

यह 

चम´ार था, जैसा 
यीशु ने िकया जब वह 

यहा ँथा।

मेरा एक 

पडोसी ह ैजो दावा करता ह ै

िक उसन ेउसके मृ¯ु के बाद 

जीिवत देखा ह,ै वे कहते ह ैिक 

वह एकबार म1 लगभग ५०० बार 
Rकट ;आ।

म7 उन दूसर ेचेलो 
को ढू�न ेजा रहा ³ँ और 
उनस ेकुछ बाते िसखुँगा।



म7ने सोचा 
िक हमने उस धमPmोिहय� के 

संRदाय का नाश कर िदया जब 

हमने उनके सरदार को ^ूस पर 
च�ाया था। 

तब हम उस ेऔर उसके सािथय� को 
िफर से मार द�गे।

वे दावा 
करते ह ैिक वह 

मरा नहW ह।ै

वे कहते ह ैिक वह pगP म1 
अपन ेिपता के साथ ह।ै

ठीक ह,ै शी& ही वे दोन� 
उसके साथ ह�गे।

Rेिरत� के कायP 
४:३-६



हम जानते ह ै

की वह आदमी जÓ से लंगhा रहा 
ह।ै यह कैसे श� ह ैिक तुम उस ेठीक 

कर सके ? तुमन ेयह िकसके नाम से 
िकया ह।ै

यह मनुL 

नासरी के यीशु मसीह के नाम 

म1 िजसे तुमने ^ूस पर च�ाया, िजसे 
परमेCर ने मर े;ओ ंम1 से िजलाया, 
उसस ेचंगा ;आ। पिव§शा� áरण 

करो, “राजिमि�य� ने िजस पÍर 
को िनकâा ठहराया था वही 
कोन ेका िसरा हो गया।



िकसी दूसर ेके ²ारा उ¤ार 
नहW: �ोिक pगP के 

नीचे मनुL� म1 और कोई 

दूसरा नाम नहW िदया गया, 
िजसके ²ारा हम उ¤ार पा 

सक1 ।



लगता 
ह ैय ेअनप� 

मनुL ह।ै वे 
कभी भी िशिzत 

नहW ;ए ह6, िफर 
भी वे खुले आम 

भिवLव[ाओ ंका 
æ¡ांत देत ेह।ै

म7 उo1 पहचानता 
³ँ। वा/व म1 वे 
यीशु के साथ थे।

हम चमÚार से इंकार 
नहW कर सकते। सभी जानते ह ैवह ठीक 

हो गया था वे जानते ह ैिक ये सब यीशु के 

चेले उसके नाम पर कर रह ेह।ै हम यहा ँ
किठनाई म1 पh गए ह।ै



यिद तुम लगातार बोलत े

रह ेऔर मर े;ए यीश ुके नाम से 
ठीक करते रह ेतो तु8 ेभी उसके जैसा 
ही भोगना पhेगा। �ा तुम मेरी बात 

समझते हो ? अब मेरी æ¡ी से दूर हो 
जाओ और मुझे इस फालतू मर े;ओ ं

का पुनKVान के बार ेम1 मत सुनने 
देना।

तुम ही Ãाय करो �ा 
यह सही ह ैिक हम परमेCर की 
बात से ब�कर तु8ारी बात मान1, 

लेिकन हम अव¾ कहत ेह ैजो हमने 
देखा और सुना ह।ै

उo1 यहाँ 
से उठाकर बाहर 

फ1 क दो !

भजन संिहता ११८:२२; Rेिरत� के 

कायP ४:७-२१  



सुसमाचार पूरा इËाएल म1 
Àैल गया। ब;त� ने यीशु 
पर िवCास िकया और 
पानी म1 बपितáा िलया।

�ा 
तुमने यीशु मसीह का शुभ 

सुसमाचार सुना ?

कलीिसया Rेम और शािF के साथ 

हजार� पिरवार से भर गया।

यीशु मृ¯ु से जी उठा था। 

वह जीिवत ह ैऔर हमार ेसाथ सभी 
भी ह।ै



कलीिसया म1, ि�य� के 

साथ आदर और Rित|ा का 
Yवहार िकया जाता था।

मेर ेपिरवार को यीशु पर 
िवCास करने के बाद से हमार े
घर म1 पहली बार शािF आई 

ह।ै



मसीिहय� ने गीत 

गाया जैसे वे 
काम करते हो।

मसीहोय� की संàा हजार� 
म1 ब�ती गई और वे Rितिदन 

अपन ेसगे संबिöयो को यीशु 
का Rवचन घर से घर तक 

और सhको पर िजससे वे 
िमलते थ ेलगातार बाँटत ेथे।

Rेिरत� के कायP १३:३०-३२



ह ेइËाएल 

के मनुL�, तुम जानते ह� िक 

परमेCर ने हमार ेिपतर� से कहा था िक 

उनका वंश पराये भूिम पर ल ेजाया जायेगा 
और वहाँ वे चार सौ वषP तक दास के समान 

रह�गे, उसके बाद परमCेर ने कहा िक वह 

उस जाित का Ãाय करगेा और भूिम से 
अपन ेलोगो को म[ु करायेगा िजसे 

वह अºाहम को िदया था।



लेिकन 

सुलैमान ने परमेCर के िलए घर 
बनाया। परF ुपरम Rधान के हाथ के 

बनाये मि�र� म1 नहW रहता; जैसा िक 

भिवLव[ा ने कहा ह,ै मेर ेिलए तुम 

िकस Rकार का घर बनाओगे ? �ा ये 
सब व/ुएँ मेर ेहाथ की बनाई नहW 

ह ै?
तुम हमार ेमि�र के 

िवK¤ बोलत ेहो !

ह े

ि/फनुस, अपन े

आप को मुखP मत 

बनाओ।



तुम िजDी और िवmोही हो। परमCेर के Rित तु8ारा 
मन सही नहW ह।ै तुम पिव§ आ�ा का िवरोध करते हो जैसा तु8ार ेबाप-

दादे करते थे। तुम और तु8ार ेबाप-दादो ने भिवLव[ाओ ंको सताया और 
मार डाला िजसने आने वाल ेमसीहा का भिवLवाणी िकया था, और तुम भी 

उसके पकhवान ेवाल ेऔर मार डालने वाल े;ए।

यशायाह ६६:१; 
Rेिरत� के कायP 

७:१-५७



ि/फनुस, तुम 

अपन ेआप को यqदी 
बुलात ेहो ?

तुम हमार े
YवVा और हमार े

परपंरा को न¡ करोग ेऔर 
इसके बदले म1 �ा करोग े

? एक मृतक मनुL िजसे 
रोमयो ने ^ूस पर च�ाया 
था उसके बाद से िकसी ने 

उस ेनहW देखा ह ै?

देखो म7 pगP को खुला ;आ, 

और मनुL के पु§ को परमCेर के 

दािहन ेओर बैठा ;आ देखता ³ँ। 

ओह ! �ा मिहमा ह ै!



अपन ेहाथो से अपन े

कान� को बंद कर लो। ऐसी 
ईशिन�ा की बाते मत सुनो !

वह मृ¯ु के 

योÐ ह।ै

उस ेनगर 
से बाहर ल ेजाओ ं

और उसपर पÁर 
फ1 क के मार डाल�।



वह हमार ेधमs को 
न¡ करन ेकी कोिशश 

कर रहा ह।ै

jｹ穐ﾂｫ‖wガ

हमने यीशु 
मसीह को ^ूस 

पर च�ाया। 

हम तु8ार ेऊपर 
पÍर फेक1 गे।तुम मुझ पर 

पÍर फ1 कने के बाद भी 
यीशु ही Rभ ुरहगेा।



वह हमार ेधमP का िनंदा कर रहा 
ह।ै हम कहते ह ैउस ेमारना चािहए। 

शाऊल, �ा हम1 अिधकािरय� का 
समथPन हमार ेसाथ ह?ै म7 उसके िलए िचo 

दंूगा। वह मृतक नासरत के यीशु के 

सािथय� म1 से एक ह।ै इस ईशिन�क 

को अव¾ रोकना ह।ै पÍर फ1 को।



शाऊल, मेरा 
कपhा देखो।

ह ेRभ ुयीशु, मेरी 
आ�ा को Äहण करो, 
इस पाप का आरोप 

उनपर मत लगाना।Rेिरत� के कायP ७:५८-५९  



ｪ移ｱ !



और उस समय यKशलेम 

कलीिसयाओ ंके िवK¤ बhा 
उपmव आर� ;आ था और 
Rेिरत� को छोh सभी लोग 

नगर को छोhकर चले गये।

इन यीश ुके लोगो को 
मार दो।

यह तो िसफP  
शुKवात ह।ै

ईशिन�क को मारो !



फरीसी शाऊल कलीिसया के िवK¤ 

लhता था और घर-घर घुसकर 
पु\ष� और ि�य� को घसीट-

घसीटकर बि�गृह म1 डालता था।

�ा वहाँ पे 
कोई और यीशु का भ[ 

ह ै? मेर ेिपता 
को चोट मत 
पQँचाओ !

�ी, को 
भी पकhो।

Rेिरत� के कायP 
७:५९-८:३



जब िफिल! ुस नाम का एक ईसाई RाथPना 
कर रहा था, एक pगPदूत ने उसस ेबात की।

िफिलÈुस, उठो 
और दि�ण की ओर उस 

मागs पर जाओ जो य�शलेम 

से गाजा को जाता है।



म7 नहW जानता 
I9 वह चाहता ह ैम7 िक 

वहाँ जाऊँ, लेिकन यिद परमेCर 
कहता ह ैजाओ, तो म7 

जाऊँगा।



यह 

जगह के जैसा 
िदखता ह।ै अब म7 
�ा कK, Rभ ु?



ह ेRभ,ु 

�ा ह ैजो 
आप चाहत े

ह ै?



जाओ 

और इस रथ के 

साथ हो ल9।

Rभ,ु �ा इसिलए 

मुझे यहा ँलाया था ? �ा वहाँ 
कोई ह ैिजसे आपन ेअपन ेिलए 

पस� िकया ह ै?

Rेिरत� के कायP 
८:२६-२९



यहा ँइिथयोिपया की रानी की सेवा म1 
एक महान अिधकारी था। वह उसका 
खजांची था, िजस ेरा¿ का सारा धन 

स&पा गया था। वह य³िदय� के तरीके 

से मिहमा करन ेके िलए य\शलेम गया 
था, और अब इिथयोिपया लौट रहा था, 

और वह पिव§शा� प� रहा था।

“वह 

भेh के समान वध होने को प;ँचाया 
गया, और जैसा मेमना अपन ेउन कतरने 
वाल� के सामने चुपचाप रहता ह,ै वैसा ही 
उसन ेभी अपना मुँह न खोला, �ोिक पृNी 
से उसका Rाण उठा िलया जाता ह.ै... “



तुमने पहचान िलया िक म7 
�ा प� रहा था। लिेकन म7 यह 

नहW समझ सकता जब तक कोई 

इसके िवषय म1 मुझे नहW समझाता। 

आओ मेर ेसाथ रथ पर बैठो।

म7ने सुना की तुम 

भिवLव[ा यशायाह से प� 

रह ेहो। �ा तुम समझ रह ेहो 
िक तुम �ा प� रह ेहो ?



तुम 

यKशलेम से 
अभी आये हो?

हाँ, म7 वहाँ RाथPना करन े

के िलए गया था। मेर ेदेश का धमP 
कभी भी शािF नहW ला सकता। 

परमेCर ब;त दूर लग रह ेथे।



यशायाह ५३, Rेिरत� 
के कायP ८:२७, ३०-३४

म7ने मसीहा का वचन प�ा। अब जब 

म7 यKशलेम जाता ³ँ, हजार� लोग वहाँ घोषणा कर 
रह ेह ैिक वह आ गया ह।ै लिेकन वह ^ूस च�ाया 

गया था और िफर मर े;ओ ंम1 से जी उठा। 

म7 भिवLव[ाओ ंको ढंूढ रहा ³ँ यह 

जानने के िलए ऐसा कुछ भिवLवाणी 
;आ था। तुम जानते हो िक भिवLव[ा 

यशायाह अपन ेआप के बार ेम1 या िकसी दूसर े
मनुL के बार ेम1 बोल रहा ह ै?



तुम अभी अभी 
यKशलेम से आये हो तो तुम जानते 
ह�गे िक यीशु ने महान चमÚार 

िकया ह,ै परF ुहमार ेसरदार� ने उस े

¯ाग िदया।

जैसा िक तुम 

जानते हो, यशायाह की 
यह िकताब लगभग ८०० 
साल पहले िलखी गई थी। 

यह पूरा ५३ वा ंअ¶ाय मसीहा 
के बार ेम1 कई भिवLवािणय� 
म1 से एक ह।ै यह कहता ह ै

िक वह “ितरÑृत और 
अpीकृत” होगा।



७वा 
पद बताता ह ैिक जब यीश ु

अपन ेÃाियय� के सामने खhा 
था तो वह अपन ेबचाव पz 

म1 कुछ नहW बोला।

यशायाह 

ने भिवLवाणी िकया था िक यीशु 
हमार ेपापो का भुगतान करने के िलए 

घायल िकया जायेगा। और ५वा पद 

कहता ह ैिक हमार ेअधमP के काम� के 

कारण यीशु कुचला जायेगा।
पाप



िवशेष \प से 
मुझे ६वा पद पस� ह ैजो 

कहता ह,ै “हम तो सब के सब 

भेhो के समान भटक गए थ,े हम 

म1 से हर एक ने अपना-अपना मागP 
िलया; और यहोवा ने हम सभ� के 

अधमP का बोझ उसी पर लाद िदया।” 

जो हम1 यह बताता ह ैिक R¯ेक मानव 

जाित परमेCर के इ`ा को ¯ाग 

िदया और अपन ेपाप के मागP पर चला 
गया। परF ुउस परमेCर ने हमार े
पाप� का बोझ यीशु पर लाद िदया 
इसिलए जब वह मरा वह हमार े
अना¨ा का चुकता कर रहा 

था।

८वा 
पद कहता ह ैिक उस े

ब�ीगृह से उठा िलया 
गया और अपन ेही लोगो के 

अपराध� के गलितय� के 

िलए मारा जायेगा।  



९वा पद कहता ह ैिक यीशु 
घनी और दु¡ो के साथ 

दफनाया जायेगा।

और ९वा पद हम1 
बताता ह ैिक यीशु ने दूसर ेमनुL� 

के समान कोई पाप नहW िकया तो भी यह 

परमेCर की इ`ा थी िक वह कुचला 
जाये और दुःख भोगे, �ोिक यीशु पाप 

के भुगतान के िलए अपना Rाण 

दोषबिल कर रहा था।



१० वा पद उसके पुनजµवन 

के  बार ेम1 और बाद म1 उसके 

धमPसेवा के बार ेम1 बताता ह।ै

यशायाह ५३:३-१०; Rेिरत� के कायP 
८:३५; रोिमयो २:१६; २ कुिरिÙय� 

५:२१

और ब;त सी 
भिवLवाणी हम1 बताती ह ैिक उसके पुनजµवन 

के बाद यीशु िसंहासन पर बैठेगा, और हम1 मरन ेके 

बाद, हम सब उसके सामने खhे ह�गे और अपन े

जीवन का लेखा जोखा हम उस ेद�गे।



म7ने पुजािरय� और शाि�य� 
को मसीहा के भिवLवािणय� के बार ेम1 

बोलत े;ए कई बार सुना ह।ै उनम1 से ब;त� 
ने यीश ुका �� ¯ाग िकया ?

कुछ पुजारी और शाि�य� ने यीशु का pीकार िकया, 
लेिकन दूसर ेउसस ेअRस» थ े��िक उसन ेउनके ��गीपन का खुलासा िकया। 

वे ऐसे मसीहा को चाहते थ ेजो रोिमयो को मार दे, न की उनके पाप� का रहc 

खोले। वे रा¿ पर शासन करना चाहते थ,े लेिकन वे नहW चाहते थ ेिक परमेCर 
उनके îदय पर रा¿ करx।



लेिकन भजन 

संिहता १००० साल पहल ेनहW 
िलखा गया था, इसस ेभी पहल े

िक िकसी न ेभी द� के िलए 

िकसी को ^ूस पर च�ाया हो?

भजन संिहता २२ 

सूली पर च�ाकर उसकी 
मृ¯ु की भिवLवाणी ह।ै

�ा ऐसी अÃ 

भिवLवािणयाँ ह6 िजo1 यीशु ने पूरा 
िकया ह?ै



हाँ, लेिकन परमेCर सब कुछ 

होने से पहले ही जानता ह ैऔर 
मसीहा के िवषय म1 ३४० से अिधक 

भिवLवािणयाँ की गई थW। इसिलए 

हम जानते ह ैिक यीशु ही िसफP  
स¯ ह ैजो परमCेर ²ारा 

भेजा गया ह।ै

भजन संिहता २२:१६ हम1 बताता ह ैकी वे उसके 

हाथ और पेअर को छेद�गे। भजन सिंहता २२ का 
१४ वा पद बताता ह ैिक कैस ेवह Âासा होगा 
और उसके सब हि¢य� के जोh उखड जाय1गे, 

लेिकन िफर  
भजन संिहता ३४:२० हम1 बताता ह ैिक जब वह 

^ूस पर च�ाया जायेगा उसका एक भी ह¢ी टूट 

नहW पायेगा। और जैसा िक तुम जानते हो, ^ूस 

पर च�ाते समय उन हि¢य� को टूटना सामाÃ 

ह।ै लेिकन वे यीशु के ह¢ी को तोh सके इससे 
पहले ही यीशु मर गया।  

भजन संिहता २२ का १७ वा पद म1 बताया गया 
ह ैिक वे उसके नंगेपन को िनहार�गे और १८ वा 
पद बताता ह ैिक कैस ेवे उसके एक व� के कई 

टुकhे करते ह ैऔर अपन ेबीच छोटे छोटे टुकhे 

को बाँट लेते ह।ै



जकयाPह भी १२:१० म1 हम1 बताता ह ैिक 

उसके हाथ� को बेधा जायेगा, और उसके 

बाद, य³दी उसके हाथ म1 छाप देख1गे।  

यशायाह ५०:६ कहता ह ैिक वह मारनेवाले 
को अपनी पीठ और गलमोछ नाचनेवाल� 

की ओर अपना गाल करगेा।
  

भजन संिहता १६:१० हम1 बताता ह ैिक 

यÞिप वह दफनाया जायेगा, उसका शव 

¿ादा समय तक कº म1 सhने के िलए 

नहW रहगेा। भिवLवािणया ंहम1 बताती 
ह ैिक वह अपन ेही िम§ ²ारा पकhवाया 
जायेगा, और उसका पकhवान ेवाला 
अपन ेआप को फांसी लगा लेगा, खेत 

म1 लु�ककर िगर जायेगा, उस खेत का 
उपयोग परदेिशय� को दफनाने म1 िकया 

जायेगा। 

य ेसब बाते और भी ब;त कुछ पूरा हो गया 
ह ैजैसा भिवLव[ाओ ंने िलखा था। यह 

Rÿ ह ैही नहW िक नाजरत का यीशु मसीह 

ही मसीहा, जगत का उ¤ारकताP ह।ै

भजन संिहता २२:६, १७-१८, १६:१०, ३४:२०; 
यशायाह ५०:६; जकयाPह १२:१०



मुझे िवCास ह ैिक यीशु 
ही मसीहा है। वह परमेCर का मेमना 

हमार ेपापो को उठा ल ेजाता ह।ै हम1 कुछ और 
बिलदान करन ेकी आव¾कता नहW ह।ै यीशु 
ही परमेCर का ²ार ह।ै म7 यीशु का चेला 

बनूँगा।



यहा ँजल ह ै! मुझे 
बपितáा लेन ेसे कौन 

रोक सकता ह ै? 

ओह ! म7 करता ³ँ ! 

मुझे िवCास ह।ै

म7 तुझे 
बपितáा दंूगा यिद तुम पुर े
मन से यीशु पर िवCास 

करते हो।



म7 तु8 े

हमार ेRभ ुऔर उ¤ारकताP 
यीशु मसीह के नाम से 

बपितáा देता ³ँ।



परमेCर 
की जय हो !



कलीिसया इिथयोिपया म1 Vािपत िक गयी 
थी और आधुिनक काल तक जारी रहा जब 

अिधकांश ईसाई मिु6म ²ारा मार ेगए थे।

वह 

आदमी कहाँ 
गया ?

वह अæ¾ हो गया !
अव¾ ही उसका आव¾कता 
परमेCर को कहW और ह।ै चलो 

इिथयोिपया वापस जाएं और रानी को 
बताएं िक हमने मसीहा के बार ेम1 

�ा सीखा ह।ै

Rेिरत� के कायP 
८:३६-३९
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